Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Isaiah, Chapter 18

HYATIAY IH’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

The distant river-land is watched until the Lord gathers tribute at Zion. Isaiah 18 addresses the mysterious land beyond the rivers of Ethiopia in
language that is both geographic and highly imagistic. The Septuagint
opens with a woe over a region marked by winged ships and river traffic,
then describes papyrus dispatches and swift messengers sent to a people
portrayed as lofty, foreign, and politically exposed. The middle of the
chapter turns from diplomacy to divine observation: while the nations
move and signal from mountain heights, the Lord speaks of calm,
luminous stillness before the harvest. That stillness is not indifference but
poised judgment, for before the fruit fully ripens the clusters are cut away

and left to birds and beasts. The final verse reverses the direction of



tribute by imagining gifts brought to the Lord of hosts at Zion from the
very people earlier described as afflicted and trampled. The Greek
chapter's ethnographic terms and compressed metaphors are not always
easy to map one-for-one onto the Hebrew, so the annotations below stay

close to the LXX diction and its own literary movement.

Discourse structure of the chapter

A-18:1-2 A distant river-land sends swift messengers

A woe sounds over the land beyond the Ethiopian rivers, and papyrus dispatches move across the waters to a strange and imposing people.

B-18:3 The whole inhabited world is summoned to watch

The diplomatic scene broadens to a universal audience as the raised sign and trumpet-call on the mountain become public signals for all earth's inhabitants.

C-18:4 The Lord watches in composed, harvest-like stillness

The divine speech stresses calm security and luminous stillness, likened to noon heat and dew-cloud, before the decisive intervention comes.

D - 18:5-6 Before harvest the luxuriant growth is cut down

Just before full ripening the clusters and shoots are removed and left exposed, so the land becomes food for birds and beasts.

E-18:7 Afflicted peoples bring tribute to the Lord at Zion

The conclusion transforms the international scene into worship: gifts come to the Lord of hosts from an oppressed and far-reaching people to the mountain
where his name is invoked.



1 oval yfi¢ mAoiwv TTépuyeg EMEkeva ToTap®@V Aiblomiog
Woe to the land of winged ships, beyond the rivers of Ethiopia.

Woe | ASYNDETON

The chapter opens with a compressed woe-oracle that identifies the distant land by its river setting
and winged ships. Geography is presented through vivid travel imagery rather than plain description.

”~ - -~ ™ ™

oval Yiig nAolwv NTEPUYEG
woe land ship wing
I ovai N1 GSF - yfj N2N GPN " thoiov N3G NPF - ntépué

interjection marking exclamation or discourse
emphasis

genitive substantive functioning as a dependent
or descriptive modifier

genitive substantive functioning as a dependent
or descriptive modifier

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or apposition

ovai: exclamatory form rendered 'woe'
here and marking the heightened rhetoric
of Isaiah 18, the oracle concerning the land
beyond the rivers of Ethiopia.

yi: lexical item rendered 'land" here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of
Ethiopia.

mAoiov: lexical item rendered 'ship' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of
Ethiopia.

ntépu€; lexical item rendered 'wing' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of
Ethiopia.

EMEKELVA TOTAUDV Aibromiog
beyond river Ethiopia
D - énékeva N2 GPM * motapdg N GSF - Aifiomia

adverbial form modifying the clause or phrase genitive substantive functioning as a dependent indeclinable element functioning within the

or descriptive modifier clause

énékewva: adverbial form rendered 'beyond'

here, sharpening the local imagery or notapég: lexical item rendered 'river' here Ethiopia: proper name retained in
transliteration and used here within Isaiah

18, the oracle concerning the land beyond

clause relation in Isaiah 18, the oracle and used according to its inflection and

concerning the land beyond the rivers of local syntactic role in Isaiah 18, the oracle

Ethiopia. concerning the land beyond the rivers of the rivers of Ethiopia.

Ethiopia.



7 0 &mooté A wvV v Baddoon Sunpa kai émotoAag PuPAivag Endavw tod Udatog mopedoovTat yap dyyelot

KoUPO1 TPOG £0vog uetéwpov kal EEvov Aadv kal XaAendv Ti¢ abtol Enékeva €0vog avéATioTov Kal

KATATENATNUEVOV VOV Ol TOTAUOL THG VTG

It is the one sending hostages and papyrus letters over the sea, upon the water; for swift messengers
will go to a lofty and foreign nation, to a people both strange and harsh, a nation without hope and

trampled down, whose land the rivers now divide.

Elaboration | ASYNDETON

The land is further characterized by envoys, papyrus dispatches, and swift messengers. The target
people are described in elevated, unsettling terms that underline distance and political tension.

~ ™ -

0 AnooTEAA WV
the sending
RA NSM - 6 V1 nanvop 6TéAAw + &mo

participle contributing description, attendant
circumstance, or substantival force

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
nanvoy otéMw + &no: verbal form
rendered 'sending' here and carrying the

according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 18, the oracle
movement of Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of

concerning the land beyond the rivers of
Ethiopia.

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

€v: preposition rendered 'in' here and

governing its complement within Isaiah 18,
the oracle concerning the land beyond the

rivers of Ethiopia.

™

OaAaoon
sea

N1S DSF - 6dAacoa

dative substantive functioning as complement,
instrument, or sphere

0dAacoa: lexical item rendered 'sea' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of

Ethiopia. Ethiopia.
opunpa Kol EMGTOANG BuPAivag
hostage and letter papyrus
N2N APN - 6unpog C-kal N1 APF - émioToAn A1 APF - BOPAvog

connective or particle linking the clause to its
context

accusative substantive functioning as object,
extent, or complement

kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 18, the
oracle concerning the land beyond the

Sunpog: lexical item rendered 'hostage'
here and used according to its inflection
and local syntactic role in Isaiah 18, the
oracle concerning the land beyond the rivers of Ethiopia.

rivers of Ethiopia.

accusative substantive functioning as object,
extent, or complement

£miotoAn: lexical item rendered 'letter'

here and used according to its inflection
and local syntactic role in Isaiah 18, the

oracle concerning the land beyond the

rivers of Ethiopia.

accusative substantive functioning as object,
extent, or complement

poOPAwvog: lexical item rendered 'papyrus'
here and used according to its inflection
and local syntactic role in Isaiah 18, the
oracle concerning the land beyond the

rivers of Ethiopia.



b 7/

ETTAVW

upon

D éndvw

adverbial form modifying the clause or phrase
éndvw: adverbial form rendered 'upon'
here, sharpening the local imagery or
clause relation in Isaiah 18, the oracle

concerning the land beyond the rivers of
Ethiopia.

To0
the

RAGSN-0
article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of
Ethiopia.

=

vdatog
water

N3T GSN - G8wp

genitive substantive functioning as a dependent
or descriptive modifier

Udwp: lexical item rendered 'water' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of

)

P

TOPEVGOVIAL

g0

VF FMI3P * topevopat

finite verbal form carrying the clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

nopevopat: verbal form rendered 'go' here
and carrying the movement of Isaiah 18,
the oracle concerning the land beyond the

S, rivers of Ethiopia.
\ [ v A f ~ 1( \
Yap AYYEAOL KOU@POo1 TPOG
for messenger swift / light toward
X ydp N2 NPM - &yyeAog A1 NPM ‘ Ko0¢pog P - mpdg

connective or particle linking the clause to its
context

Y&p: connective or particle rendered 'for'
here and shaping the flow of Isaiah 18, the
oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or apposition

&yyehog: lexical item rendered 'messenger’
here and used according to its inflection
and local syntactic role in Isaiah 18, the
oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or apposition

ko0@og: lexical item rendered 'swift / light'
here and used according to its inflection
and local syntactic role in Isaiah 18, the
oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.

preposition governing the following phrase

npdg: preposition rendered 'toward" here
and governing its complement within
Isaiah 18, the oracle concerning the land
beyond the rivers of Ethiopia.

£€0vog
nation

N3E ASN - €8vog

accusative substantive functioning as object,
extent, or complement

€0vog: lexical item rendered 'nation' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of
Ethiopia.

7
METEWPOV
high / lofty
A1B ASN - HETEWPOG
accusative substantive functioning as object,
extent, or complement
petéwpog: lexical item rendered 'high /
lofty" here and used according to its
inflection and local syntactic role in Isaiah

18, the oracle concerning the land beyond
the rivers of Ethiopia.

Kail
and
C - kol

connective or particle linking the clause to its
context

Kal: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 18, the
oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.

™

=

EEvov

foreign / strange

Al ASM - Eévog

accusative substantive functioning as object,

extent, or complement

&évoc: lexical item rendered 'foreign /
strange' here and used according to its
inflection and local syntactic role in Isaiah
18, the oracle concerning the land beyond
the rivers of Ethiopia.



=~

Aaov
people
N2 ASM - Aab¢

accusative substantive functioning as object,
extent, or complement

Aadg: lexical item rendered 'people' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of

Kal
and
C-xai

connective or particle linking the clause to its
context

kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 18, the
oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.

=~

XUAETOV
hard / harsh

A1 ASM - xaAemdg

accusative substantive functioning as object,
extent, or complement

xoAendc: lexical item rendered "hard /
harsh' here and used according to its
inflection and local syntactic role in Isaiah
18, the oracle concerning the land beyond

)

P

TG
who? / what?
RINSM - tig

pronoun functioning as subject or predicate
element

ti¢: lexical item rendered 'who? / what?'
here and used according to its inflection
and local syntactic role in Isaiah 18, the
oracle concerning the land beyond the

Ethiopia. the rivers of Ethiopia. rivers of Ethiopia.
i k) ~ b Vd i /4 1( b4 /4
auvtov EMEKEIVU EGVOC aveATIoTOV
his / their / him beyond nation without hope

RD GSM - a0T6g
pronoun functioning as a genitive dependent

within the phrase

avtéc: lexical item rendered 'his / their /
him' here and used according to its
inflection and local syntactic role in Isaiah

D - énékeva

adverbial form modifying the clause or phrase
énékewva: adverbial form rendered 'beyond'
here, sharpening the local imagery or

clause relation in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of

N3E ASN - €0vog
accusative substantive functioning as object,

extent, or complement

£0voq: lexical item rendered 'nation' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 18, the oracle

A1B ASN - GvéATiotog
accusative substantive functioning as object,

extent, or complement

avéhmotog: lexical item rendered 'without
hope' here and used according to its
inflection and local syntactic role in Isaiah

18, the oracle concerning the land beyond Ethiopia. concerning the land beyond the rivers of 18, the oracle concerning the land beyond
the rivers of Ethiopia. Ethiopia. the rivers of Ethiopia.
\ 7 ~ C
Kol KATATETTATI|UEVOV VOV (0)
and trampled down now the
C-kai VM * XUTVOV TATEW + KATA D viv RANPM - 6

connective or particle linking the clause to its
context

Kal: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 18, the
oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.

participle contributing description, attendant
circumstance, or substantival force

XUTVoV Tatéw + kata: verbal form
rendered 'trampled down' here and
carrying the movement of Isaiah 18, the
oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.

adverbial form modifying the clause or phrase

vOv: adverbial form rendered 'now' here,
sharpening the local imagery or clause
relation in Isaiah 18, the oracle concerning
the land beyond the rivers of Ethiopia.

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of
Ethiopia.



moTapol
river

N2 NPM - totapdg

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or apposition

notapdg: lexical item rendered 'river' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of
Ethiopia.

m™me

the

RA GSF - 0

article marking the following noun phrase
0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 18, the oracle

concerning the land beyond the rivers of
Ethiopia.

Yiig
land

N1 GSF - yfj

genitive substantive functioning as a dependent
or descriptive modifier

yii: lexical item rendered 'land' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of
Ethiopia.

TAVTEG WG XWPX KATOIKOVUEVH KATOIKNONGETAL 1 XWpa a0TGOV WOEL GUETOV &0 6poug apOf w¢

GAATILYYOG PWVT] AKOLGTOV €0TAL

All of you, as a land inhabited, will dwell there; their land will be like a signal raised from a

mountain, and like the sound of a trumpet it will be heard.

Summons | ASYNDETON

The perspective broadens from one land to the inhabited world. Mountain signal and trumpet-call

turn the chapter into a public watch-scene for all observers.

TMAVTEG
all / every

A3 NPM - mtég

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or apposition

g lexical item rendered 'all / every' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of
Ethiopia.

WG

as / like

D' wg

adverbial form modifying the clause or phrase

wc: adverbial form rendered 'as / like' here,
sharpening the local imagery or clause
relation in Isaiah 18, the oracle concerning
the land beyond the rivers of Ethiopia.

XWpa
country / land
N1A NSF * xtpa

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or apposition

xWpa: lexical item rendered 'country /
land" here and used according to its
inflection and local syntactic role in Isaiah
18, the oracle concerning the land beyond
the rivers of Ethiopia.

KOTOLKOUMEVN
inhabited

V2 * TUIVo olKEw + KaTa
finite verbal form carrying the clause forward

TUTVOQ oikéw + kata: verbal form
rendered 'inhabited' here and carrying the
movement of Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of
Ethiopia.



”~ ™ ™ o o

katoiknOnoeTal M XWpa avTOV

dwell the country / land his / their / him
VC FPI3S - 0ikéw + KaTa RA NSF - 6 N1A NSF - xdpa RD GPN - a0Tdg
inite verbal form carrying the clause forward article marking the following noun phrase nominative substantive functioning as subject, ronoun functioning as a genitive dependent
rrying g g p g )] p gasag P
. L redicate, or apposition within the phrase
— future verbal form projecting the action 0: lexical item rendered 'the' here and used P PP P
forward according to its inflection and local xwpa: lexical item rendered 'country / avtég: lexical item rendered 'his / their /
y , , syntactic role in Isaiah 18, the oracle land' here and used according to its him' here and used according to its
oikéw + kata: verbal form rendered 'dwell ) ) ] ) ) ] ) ) ) )
. . concerning the land beyond the rivers of inflection and local syntactic role in Isaiah inflection and local syntactic role in Isaiah
here and carrying the movement of Isaiah ) )
. Ethiopia. 18, the oracle concerning the land beyond 18, the oracle concerning the land beyond
18, the oracle concerning the land beyond
. . the rivers of Ethiopia. the rivers of Ethiopia.
the rivers of Ethiopia.
g \ ~ ) \ v
WoEl OTUELOV 1o opovg
as if / like signal / sign from mountain
D - woel N2 ASN - onpueiov P-ané N3E GSN - 6pog
adverbial form modifying the clause or phrase accusative substantive functioning as object, preposition governing the following phrase genitive substantive functioning as a dependent

extent, or complement or descriptive modifier

woel: adverbial form rendered 'as if / like' &md: preposition rendered 'from' here and

here, sharpening the local imagery or onueiov: lexical item rendered 'signal / governing its complement within Isaiah 18, &pog: lexical item rendered 'mountain' here

clause relation in Isaiah 18, the oracle sign' here and used according to its the oracle concerning the land beyond the and used according to its inflection and

concerning the land beyond the rivers of inflection and local syntactic role in Isaiah rivers of Ethiopia. local syntactic role in Isaiah 18, the oracle

Ethiopia. 18, the oracle concerning the land beyond concerning the land beyond the rivers of
the rivers of Ethiopia. Ethiopia.

apO WG caAmiyyog PwVI

take away as / like trumpet sound / voice
VC APS3S - afpw D g N3G GSF - 6dAmty€ N1 NSF - gwvA
finite verbal form carrying the clause forward adverbial form modifying the clause or phrase genitive substantive functioning as a dependent nominative substantive functioning as subject,
. . . or descriptive modifier redicate, or apposition
— aorist verbal form viewing the action as a &¢: adverbial form rendered 'as / like' here, P fi P P
whole sharpening the local imagery or clause odAmy€: lexical item rendered 'trumpet’ @wv: lexical item rendered 'sound / voice'
» . , relation in Isaiah 18, the oracle concerning here and used according to its inflection here and used according to its inflection
aipw: verbal form rendered 'take away . ’ ) . ’ .
. . the land beyond the rivers of Ethiopia. and local syntactic role in Isaiah 18, the and local syntactic role in Isaiah 18, the
here and carrying the movement of Isaiah ) )
) oracle concerning the land beyond the oracle concerning the land beyond the
18, the oracle concerning the land beyond . L . -
rivers of Ethiopia. rivers of Ethiopia.

the rivers of Ethiopia.



AKOUGTOV
heard / audible

A1 ASM - &KoVGTOG

accusative substantive functioning as object,
extent, or complement

dkovotdg: lexical item rendered 'heard /
audible' here and used according to its
inflection and local syntactic role in Isaiah
18, the oracle concerning the land beyond

the rivers of Ethiopia.

v
E0TA1
be

VF FMI3S - eipf
finite verbal form carrying the clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

eiut: verbal form rendered 'be' here and
carrying the movement of Isaiah 18, the
oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.

OT1L OUTWG EIMEV UOL KOPLOG AOPAAELX E0TAL €V Tf] EUf] TOAEL WG PQOG KaUUATOC peonuBpiag kal wg

VEQEAN OpOGOL MUEPAG AUNTOL €0TaL

For thus the Lord said to me: there will be security in my city, like the light of noonday heat and like

a cloud of dew on a harvest day.

Divine speech | ASYNDETON

The Lord interprets the situation by stressing calm, controlled security. The similes of heat-light and
dew-cloud portray poised attention rather than haste.

(%4

oTl

because / that

C-ém

connective or particle linking the clause to its
context

§tu: connective or particle rendered
'because / that' here and shaping the flow
of Isaiah 18, the oracle concerning the land
beyond the rivers of Ethiopia.

oUTW¢

thus / so

D oUtwg

adverbial form modifying the clause or phrase

oUtwg: adverbial form rendered 'thus / so'

here, sharpening the local imagery or
clause relation in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of
Ethiopia.

5 7
EWEV
said
VBI AAI3S - gimov

finite verbal form carrying the clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

einov: verbal form rendered 'said' here and
carrying the movement of Isaiah 18, the
oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.

pot

me

RP DS - £y

pronoun functioning as a dative complement
within the clause

£yw: lexical item rendered 'me' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of
Ethiopia.



=

KUPLOG
Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or apposition

kUptog: lexical item rendered 'Lord' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of
Ethiopia.

"

P

pd 4

ac@alerx

security

N1IM NSM - dopdAeta

nominative substantive functioning as subject,

predicate, or apposition
ao@dAeia: lexical item rendered 'security’
here and used according to its inflection
and local syntactic role in Isaiah 18, the

oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.

=

fotal
be

VF FMI3S - eipf
finite verbal form carrying the clause forward
— future verbal form projecting the action
forward
eipi: verbal form rendered 'be' here and
carrying the movement of Isaiah 18, the

oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase

gv: preposition rendered 'in' here and
governing its complement within Isaiah 18,
the oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.

RA DSF - 0

article marking the following noun phrase
0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of

b ~
€un

my

A1 DSF - ¢udg

dative substantive functioning as complement,
instrument, or sphere

€u6g: lexical item rendered 'my" here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 18, the oracle

noAel
city
N3I DSF - moAig

dative substantive functioning as complement,
instrument, or sphere

n6Mig: lexical item rendered 'city' here and

used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 18, the oracle

WG

as / like

D wg

adverbial form modifying the clause or phrase

w¢: adverbial form rendered 'as / like' here,
sharpening the local imagery or clause
relation in Isaiah 18, the oracle concerning
the land beyond the rivers of Ethiopia.

Ethiopia. concerning the land beyond the rivers of concerning the land beyond the rivers of
Ethiopia. Ethiopia.
~ 4 ’7 \
Pwg KOXLUUAXTOG }.lSO'T“.prl(XC KOl
light heat midday / noon and
N3T ASN - &G N3M GSN - kabua N1A GSF - peonufpia C - kai

accusative substantive functioning as object,
extent, or complement

@&G: lexical item rendered 'light' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of
Ethiopia.

genitive substantive functioning as a dependent
or descriptive modifier

kadpa: lexical item rendered 'heat' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of
Ethiopia.

genitive substantive functioning as a dependent
or descriptive modifier

ueonuppia: lexical item rendered 'midday /

noon' here and used according to its
inflection and local syntactic role in Isaiah
18, the oracle concerning the land beyond
the rivers of Ethiopia.

connective or particle linking the clause to its
context

Kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 18, the
oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.



WG
as / like
D g

adverbial form modifying the clause or phrase

wc: adverbial form rendered 'as / like' here,

sharpening the local imagery or clause
relation in Isaiah 18, the oracle concerning
the land beyond the rivers of Ethiopia.

VEQEAN
cloud
N1 NSF - ve@éAn

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or apposition

ve@éAn: lexical item rendered 'cloud' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of

Ethiopia.
[ b4 4 1 v
aumntTov E0TA1
harvest be

N2 GSM - &untdg

genitive substantive functioning as a dependent
or descriptive modifier

auntég: lexical item rendered 'harvest'
here and used according to its inflection
and local syntactic role in Isaiah 18, the
oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.

VF FMI3S - eipl
finite verbal form carrying the clause forward
— future verbal form projecting the action
forward
eiul: verbal form rendered 'be' here and
carrying the movement of Isaiah 18, the
oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.

/4
dpocov
dew
N2 GSF - §pdoog
genitive substantive functioning as a dependent
or descriptive modifier
dpdoog: lexical item rendered 'dew' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 18, the oracle

concerning the land beyond the rivers of
Ethiopia.

< 7
NHEPQG
day

N1A GSF - nuépa

genitive substantive functioning as a dependent
or descriptive modifier

nuépa: lexical item rendered 'day' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of
Ethiopia.

5 mpo tod Oepropod Stav ouvteleodi] dvOoc kai Sugal avoron &vbog dugakilovoa Kai AQeAET T

PoTpOdia Ta Uikpa TOT¢ dpemdvolg Kat TaG KANUatTidag dpeAel kol KatakOPeL

Before the harvest, when the blossom is completed and the sour grape flowers into bloom, he will

take away the little clusters with sickles, and he will take away and cut down the branches.

Judgment image | ASYNDETON

Before the harvest matures, the fruitful growth is cut away. The agricultural metaphor explains how

divine intervention comes just before apparent completion.



PO

before

P mpd

preposition governing the following phrase

npd: preposition rendered 'before' here and
governing its complement within Isaiah 18,
the oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.

To0
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of

Oepropod
harvest-time
N2 GSM - Oepiopudg

genitive substantive functioning as a dependent
or descriptive modifier

Oepropdc: lexical item rendered 'harvest-
time' here and used according to its
inflection and local syntactic role in Isaiah

otav

when

D dtav

adverbial form modifying the clause or phrase

Stav: adverbial form rendered 'when' here,
sharpening the local imagery or clause
relation in Isaiah 18, the oracle concerning
the land beyond the rivers of Ethiopia.

Ethiopia. 18, the oracle concerning the land beyond
the rivers of Ethiopia.
~ b 4 \ v
O'UVTEASO'GH (XVGOC KOl OP(P(XE
bring to completion blossom and sour grape
VS APS3S - tedéw + ouv N3E ASN - &vBog C - kai N3K NSF - Sueag

finite verbal form carrying the clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

teAéw + ouv: verbal form rendered 'bring to
completion' here and carrying the
movement of Isaiah 18, the oracle

accusative substantive functioning as object,
extent, or complement

&v0og: lexical item rendered 'blossom' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of

connective or particle linking the clause to its
context

Kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 18, the
oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or apposition

Sugpaé: lexical item rendered 'sour grape'
here and used according to its inflection
and local syntactic role in Isaiah 18, the
oracle concerning the land beyond the

concerning the land beyond the rivers of Ll AEHOA T
Ethiopia.
b 4 2 24 2 I4 \
avOnon avBog op@akilovoa Kol
blossom blossom flowering into sour fruit and
VA AAS3S - avBéw N3E ASN - &v0og VA - aunvo@ opeakilw C - kai

finite verbal form carrying the clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

GvOéw: verbal form rendered 'blossom'
here and carrying the movement of Isaiah
18, the oracle concerning the land beyond
the rivers of Ethiopia.

accusative substantive functioning as object,
extent, or complement

&v0og: lexical item rendered 'blossom' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of
Ethiopia.

participle contributing description, attendant
circumstance, or substantival force

aunvo@ Ougakilw: verbal form rendered
'flowering into sour fruit' here and
carrying the movement of Isaiah 18, the
oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.

connective or particle linking the clause to its
context

Kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 18, the
oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.



=

a@elel

take away

VF2 FAI3S - aipéw + &mmo

finite verbal form carrying the clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

aipéw + amo: verbal form rendered 'take

away' here and carrying the movement of

T Botpvdix
the small cluster

RA APN -0 N2N APN - fotpidiov

article marking the following noun phrase accusative substantive functioning as object,

Ty extent, or complement
0: lexical item rendered 'the' here and used P
according to its inflection and local Botpodiov: lexical item rendered 'small
syntactic role in Isaiah 18, the oracle cluster' here and used according to its

concerning the land beyond the rivers of

inflection and local syntactic role in Isaiah

\
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of

saiah 18, the oracle concerning the land Ethiopia. 1: tl"16 orac;e c}(i'nce'rmng the land beyond Ethiopia.
beyond the rivers of Ethiopia. the rivers of Ethiopia.

1 ~ Ié \
}.lle(X ‘tOlC SPETCCXVOIC KA1
small the sickle and
A1A APN - uikpdg RADPN - 0 N2N DPN - §pénavov Ckai

accusative substantive functioning as object,
extent, or complement

Hikpdg: lexical item rendered 'small' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 18, the oracle

dative substantive functioning as complement,
instrument, or sphere

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local dpénavov: lexical item rendered 'sickle'
syntactic role in Isaiah 18, the oracle here and used according to its inflection

concerning the land beyond the rivers of and local syntactic role in Isaiah 18, the

connective or particle linking the clause to its
context

Kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 18, the
oracle concerning the land beyond the

concerning the land beyond the rivers of Ethiopia. oracle concerning the land beyond the rivers of Ethiopia.
Ethiopia. rivers of Ethiopia.
1 I4 b ~ \

TG kAnuatidag a@eNEl Kal

the vine-shoot take away and

RA APF -6 N3D APF * kAnpartig VF2 FAI3S - aipéw + &mo C-Kkal

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of
Ethiopia.

accusative substantive functioning as object,
extent, or complement

finite verbal form carrying the clause forward

— future verbal form projecting the action

kAnuaric: lexical item rendered 'vine- forward

shoot' here and used according to its oL,
) . ) . . aipéw + &mo: verbal form rendered 'take
inflection and local syntactic role in Isaiah , .
) away' here and carrying the movement of

18, the oracle concerning the land beyond ) .
. L Isaiah 18, the oracle concerning the land

the rivers of Ethiopia. ) Lo
beyond the rivers of Ethiopia.

connective or particle linking the clause to its
context

Kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 18, the
oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.



KATaKOPEL

cut down

VF FAI3S - KOTTW + KOTA

finite verbal form carrying the clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

komtw + kata: verbal form rendered 'cut
down' here and carrying the movement of
Isaiah 18, the oracle concerning the land
beyond the rivers of Ethiopia.

Kal kataAeipel aua toig tetevoig tod oUpavoD Kal toig Onpioig Th¢ yA¢ kal cuvayxOnoetat €' abTolg Ta

TETEWVA TOD 0VpavoD Kal TavTa t& Onpla tfg yig €n' avTov riet

And he will leave them together for the birds of heaven and for the beasts of the earth; the birds of

heaven will gather upon them, and all the beasts of the earth will come upon him.

Aftermath | AsyYNDETON

What is cut down is left exposed to carrion birds and wild beasts. The scene registers the completeness

and humiliation of the judgment.

\

KAl

and

C - kai

connective or particle linking the clause to its

context

Kal: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 18, the
oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.

kataAeiPer
leave behind
VF FAI3S - Asinw + Kata

finite verbal form carrying the clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

Aeinw + kata: verbal form rendered 'leave
behind' here and carrying the movement
of Isaiah 18, the oracle concerning the land
beyond the rivers of Ethiopia.

(4

aua

together

D dua

adverbial form modifying the clause or phrase
dua: adverbial form rendered 'together
here, sharpening the local imagery or
clause relation in Isaiah 18, the oracle

concerning the land beyond the rivers of
Ethiopia.

TOiG

the

RADPN -6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of
Ethiopia.



- -~ ™

TMETELVOIG o0
bird the

RAGSM "0

oUpavoD
heaven

N2N DPN - etevév N2 GSM * 0bpavdg

genitive substantive functioning as a dependent
or descriptive modifier

dative substantive functioning as complement,
instrument, or sphere

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used

netewvdv: lexical item rendered 'bird' here according to its inflection and local ovpavdg: lexical item rendered 'heaven'

and used according to its inflection and syntactic role in Isaiah 18, the oracle here and used according to its inflection

local syntactic role in Isaiah 18, the oracle concerning the land beyond the rivers of and local syntactic role in Isaiah 18, the

concerning the land beyond the rivers of Ethiopia. oracle concerning the land beyond the

Kal
and
C-xai

connective or particle linking the clause to its
context

kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 18, the
oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.

Ethiopia. rivers of Ethiopia.
~ 7 ~ ~
T0ig onpiorg T Yfig
the beast the land
RADPN -0 N2N DPN - 6npiov RAGSF -0 N1 GSF - y7]

dative substantive functioning as complement, article marking the following noun phrase

instrument, or sphere

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used 0: lexical item rendered 'the' here and used

Onplov: lexical item rendered 'beast' here according to its inflection and local

syntactic role in Isaiah 18, the oracle

according to its inflection and local

syntactic role in Isaiah 18, the oracle and used according to its inflection and

concerning the land beyond the rivers of local syntactic role in Isaiah 18, the oracle concerning the land beyond the rivers of

genitive substantive functioning as a dependent
or descriptive modifier

yii: lexical item rendered 'land' here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 18, the oracle

Ethiopia. concerning the land beyond the rivers of Ethiopia. concerning the land beyond the rivers of
Ethiopia. Ethiopia.
\ 14 | ) \
Kol vaaxenostal EN avToLGg
and gather together upon his / their / him
C-kai VQ FPI3S - dyw + cuv P-émni RD APM - a0T6g

connective or particle linking the clause to its finite verbal form carrying the clause forward preposition governing the following phrase
context w o
— future verbal form projecting the action ént: preposition rendered 'upon' here and

Kal: connective or particle rendered 'and' forward

here and shaping the flow of Isaiah 18, the

governing its complement within Isaiah 18,
Byt v verball form rendered ‘gather the oracle concerning the land beyond the
oracle concerning the land beyond the

rivers of Ethiopia.

together' here and carrying the movement A GRELE

of Isaiah 18, the oracle concerning the land
beyond the rivers of Ethiopia.

pronoun functioning as object or complement

avtég: lexical item rendered 'his / their /
him' here and used according to its
inflection and local syntactic role in Isaiah
18, the oracle concerning the land beyond
the rivers of Ethiopia.



™ ™ -

T TMETEIVX T00 ovpavod

the bird the heaven
RANPN - 6 N2N NPN - metevov RAGSM -0 N2 GSM - o0pavdg
article marking the following noun phrase nominative substantive functioning as subject, article marking the following noun phrase genitive substantive functioning as a dependent

predicate, or apposition or descriptive modifier

0: lexical item rendered 'the' here and used 0: lexical item rendered 'the' here and used

according to its inflection and local netewdv: lexical item rendered 'bird' here according to its inflection and local ovpavdg: lexical item rendered 'heaven'
syntactic role in Isaiah 18, the oracle and used according to its inflection and syntactic role in Isaiah 18, the oracle here and used according to its inflection
concerning the land beyond the rivers of local syntactic role in Isaiah 18, the oracle concerning the land beyond the rivers of and local syntactic role in Isaiah 18, the
Ethiopia. concerning the land beyond the rivers of Ethiopia. oracle concerning the land beyond the
Ethiopia. rivers of Ethiopia.
\ 7 \ 7

KOl TTAXVTX Tx 611 pra

and all / every the beast

C - kai A3 NSN * Ttag RANPN -6 N2N NPN - Onpiov

connective or particle linking the clause to its nominative substantive functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative substantive functioning as subject,

context predicate, or apposition & lexical item rendered 'the' here and used predicate, or apposition
Kai: connective or particle rendered 'and' nag: lexical item rendered 'all / every' here according to its inflection and local Bnpiov: lexical item rendered 'beast' here
here and shaping the flow of Isaiah 18, the and used according to its inflection and syntactic role in Isaiah 18, the oracle and used according to its inflection and
oracle concerning the land beyond the local syntactic role in Isaiah 18, the oracle concerning the land beyond the rivers of local syntactic role in Isaiah 18, the oracle
rivers of Ethiopia. concerning the land beyond the rivers of Ethiopia. concerning the land beyond the rivers of

Ethiopia. Ethiopia.

~ ~ b 1 k) 1

mg¢ YNG EN avtov

the land upon his / their / him

RA GSF - 6 N1 GSF - yfj P émni RD ASM - a0Tdg

article marking the following noun phrase genitive substantive functioning as a dependent preposition governing the following phrase pronoun functioning as object or complement
or descriptive modifier

0: lexical item rendered 'the' here and used ént: preposition rendered 'upon' here and avtég: lexical item rendered 'his / their /
according to its inflection and local yfi: lexical item rendered 'land' here and governing its complement within Isaiah 18, him' here and used according to its
syntactic role in Isaiah 18, the oracle used according to its inflection and local the oracle concerning the land beyond the inflection and local syntactic role in Isaiah
concerning the land beyond the rivers of syntactic role in Isaiah 18, the oracle rivers of Ethiopia. 18, the oracle concerning the land beyond
Ethiopia. concerning the land beyond the rivers of the rivers of Ethiopia.

Ethiopia.



Mgt
come

VF FAI3S - fikw

finite verbal form carrying the clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

fixw: verbal form rendered 'come' here and
carrying the movement of Isaiah 18, the
oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.

€V TQ KA1p® EKelv avevexOnoetal d®pa Kupiw cafawd €k Aaod TeOAUUEVOL Kol TETIAUEVOL Kal GTTO
Aol peyalov ano tod vOv Kat €ig ToV aidva Xpovov €0vog EATI(oV Kol KATATETATNUEVOV O E0TLV €V
uépet Totauod Thg xwpag adTod gic TOV TéMOV 00 T6 voua kupiov cafawd énekArOn 8pog Ziwv

At that time gifts will be brought to the Lord of hosts from a people afflicted and plucked bare, from

a great people from now and forever, a nation still hoping and yet trampled down, whose land lies in
a river-divided region, to the place where the name of the Lord of hosts has been invoked, Mount

Zion.
Reversal | ASYNDETON

The final movement turns the international horizon toward Zion. The once-afflicted people become

bringers of tribute to the Lord of hosts at the place of his name.



b

&V

in

P-év

preposition governing the following phrase

év: preposition rendered 'in' here and
governing its complement within Isaiah 18,
the oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.

™o

1}

the
RADSM " 0
article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of

EKEIVW
that

Ka1p@

v
season / time
N2 DSM " katpdg RD DSM - €keivog

pronoun functioning as a dative complement
within the clause

dative substantive functioning as complement,
instrument, or sphere

ka1pdg: lexical item rendered 'season / €ketvog: lexical item rendered 'that' here

time' here and used according to its and used according to its inflection and

inflection and local syntactic role in Isaiah local syntactic role in Isaiah 18, the oracle

Ethiopia. 18, the oracle concerning the land beyond concerning the land beyond the rivers of
the rivers of Ethiopia. Ethiopia.
b 4 ~ 7
avevexOnoetat ddpa Kuplw caPawo
bring up / present gift Lord Sabaoth
VQ FPI3S - @épw + ava N2N NPN ‘ §@pov N2 DSM - kUp10g N G cafawd

finite verbal form carrying the clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

@épw + ava: verbal form rendered 'bring up
/ present' here and carrying the movement

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or apposition

d®pov: lexical item rendered 'gift" here and
used according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 18, the oracle

indeclinable element functioning within the
clause

dative substantive functioning as complement,
instrument, or sphere

Sabaoth: proper name retained in
transliteration and used here within Isaiah

kUp1og: lexical item rendered 'Lord' here
and used according to its inflection and

local syntactic role in Isaiah 18, the oracle 18, the oracle concerning the land beyond

of Isaiah 18, the oracle concerning the land ]czolzl.cer.nmg the land beyond the rivers of ;o}rlllcer.nmg the land beyond the rivers of the rivers of Ethiopia.
beyond the rivers of Ethiopia. thiopia. thiopia.

bl ~ 7 \

€K Aaxo® teOMppévou Kal

from people afflicted and

P-ék N2 GSM - Aadg VP - rmyop OA{Pw C-Kkal

preposition governing the following phrase

€k: preposition rendered 'from' here and
governing its complement within Isaiah 18,
the oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.

genitive substantive functioning as a dependent
or descriptive modifier

Aadg: lexical item rendered 'people’ here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of
Ethiopia.

connective or particle linking the clause to its
context

participle contributing description, attendant
circumstance, or substantival force

Kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 18, the

nryop OAiPw: verbal form rendered
'afflicted" here and carrying the movement
oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.

of Isaiah 18, the oracle concerning the land
beyond the rivers of Ethiopia.



=

7
TETIAUEVOL
plucked bare
VM - nrryop TiAAW

participle contributing description, attendant
circumstance, or substantival force

nnyop TilMw: verbal form rendered
'plucked bare' here and carrying the
movement of Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of

Kal
and
C-xai

connective or particle linking the clause to its
context

kai: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 18, the
oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.

aTo
from
P &nd

preposition governing the following phrase

amd: preposition rendered 'from' here and
governing its complement within Isaiah 18,
the oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.

Ao
people
N2 GSM - Aad¢

genitive substantive functioning as a dependent
or descriptive modifier

Aadg: lexical item rendered 'people' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of

Ethiopia. Ethiopia.
7 b \ ~ ~
},ISY(X)\OU 1o TOL VUV
great from the now
A1 GSM - uéyag P-dmé RA GSM - 0 D vlv

genitive substantive functioning as a dependent
or descriptive modifier

uéyoag: lexical item rendered 'great' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 18, the oracle

preposition governing the following phrase

and: preposition rendered 'from' here and
governing its complement within Isaiah 18,
the oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of

adverbial form modifying the clause or phrase

vOv: adverbial form rendered now" here,
sharpening the local imagery or clause
relation in Isaiah 18, the oracle concerning
the land beyond the rivers of Ethiopia.

concerning the land beyond the rivers of Ethiopia.
Ethiopia.
\ 7 1 Y A~
Kol ELC TOovV atwva
and into the age / forever
C - kai P - €ig RA ASM - 6 N3W ASM - aichv

connective or particle linking the clause to its
context

Kal: connective or particle rendered 'and'
here and shaping the flow of Isaiah 18, the
oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.

preposition governing the following phrase

€lg: preposition rendered 'into' here and
governing its complement within Isaiah 18,
the oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of
Ethiopia.

accusative substantive functioning as object,
extent, or complement

aicv: lexical item rendered 'age / forever'

here and used according to its inflection
and local syntactic role in Isaiah 18, the
oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.



”~ ™ - ™ = Y

Xpovov £0vog gAntilov Kol

time nation hoping and
N2 ASM - xpbévog N3E NSN - €0vog V1 nanvov éAnilw C - kai
accusative substantive functioning as object, nominative substantive functioning as subject, participle contributing description, attendant connective or particle linking the clause to its
extent, or complement predicate, or apposition circumstance, or substantival force context
xpovog: lexical item rendered 'time' here £0vog: lexical item rendered 'nation' here nanvov éAni{w: verbal form rendered kai: connective or particle rendered 'and'
and used according to its inflection and and used according to its inflection and 'hoping' here and carrying the movement here and shaping the flow of Isaiah 18, the
local syntactic role in Isaiah 18, the oracle local syntactic role in Isaiah 18, the oracle of Isaiah 18, the oracle concerning the land oracle concerning the land beyond the
concerning the land beyond the rivers of concerning the land beyond the rivers of beyond the rivers of Ethiopia. rivers of Ethiopia.
Ethiopia. Ethiopia.
7 (74 bl b
KATATETMTAXTI|UEVOV EOTIV EV
trampled down which / who be in
VM * XUTVOV TIATEW + KATOA RR NSM - 8¢ V9 PAI3S - ipi P-év
participle contributing description, attendant pronoun functioning as subject or predicate finite verbal form carrying the clause forward preposition governing the following phrase
circumstance, or substantival force element ) ) , . v
— present verbal form portraying ongoing or év: preposition rendered 'in' here and
XMTVOV Tatéw + Koo verbal form 6¢: lexical item rendered 'which / who' immediate action governing its complement within Isaiah 18,
rendered 'trampled down' here and here and used according to its inflection ., . the oracle concerning the land beyond the
] ) ) i ) eipi: verbal form rendered 'be' here and
carrying the movement of Isaiah 18, the and local syntactic role in Isaiah 18, the ) . rivers of Ethiopia.
) ) carrying the movement of Isaiah 18, the
oracle concerning the land beyond the oracle concerning the land beyond the .
] o ) o oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia. rivers of Ethiopia. . .
rivers of Ethiopia.
/4 ~ ~ I4
MEPEL TTOTAMOV mg¢ XWpPag
region / part river the country / land
N3E DSN - uépog N2 GSM " totapdg RA GSF - 0 N1A GSF - xwpa
dative substantive functioning as complement, genitive substantive functioning as a dependent article marking the following noun phrase genitive substantive functioning as a dependent
instrument, or sphere or descriptive modifier o lexical item rendered 'the' here and used or descriptive modifier
uépog: lexical item rendered 'region / part' notaudg: lexical item rendered 'river' here according to its inflection and local xwpa: lexical item rendered 'country /
here and used according to its inflection and used according to its inflection and syntactic role in Isaiah 18, the oracle land' here and used according to its
and local syntactic role in Isaiah 18, the local syntactic role in Isaiah 18, the oracle concerning the land beyond the rivers of inflection and local syntactic role in Isaiah
oracle concerning the land beyond the concerning the land beyond the rivers of Ethiopia. 18, the oracle concerning the land beyond

rivers of Ethiopia. Ethiopia. the rivers of Ethiopia.



=

avtoD
his / their / him
RD GSM " a0T6g

pronoun functioning as a genitive dependent
within the phrase

avtéc: lexical item rendered 'his / their /
him' here and used according to its
inflection and local syntactic role in Isaiah

€1¢
into
P - €ig
preposition governing the following phrase

elc: preposition rendered 'into' here and
governing its complement within Isaiah 18,
the oracle concerning the land beyond the
rivers of Ethiopia.

=~

TOV

the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of

)

P

oMoV
place

N2 ASM - t6mog

accusative substantive functioning as object,
extent, or complement

t6mog: lexical item rendered 'place' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 18, the oracle

18, the oracle concerning the land beyond Ethiopia. concerning the land beyond the rivers of
the rivers of Ethiopia. Ethiopia.
7 1 ¥ 7

ov TO ovopx KULP1OoOL

where the name Lord

D00 RAASN -0 N3M ASN - Svoua N2 GSM * kUp10g

adverbial form modifying the clause or phrase

ov: adverbial form rendered 'where' here,
sharpening the local imagery or clause
relation in Isaiah 18, the oracle concerning
the land beyond the rivers of Ethiopia.

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and used
according to its inflection and local
syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of
Ethiopia.

accusative substantive functioning as object,
extent, or complement

Svopa: lexical item rendered 'name' here
and used according to its inflection and

local syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of

genitive substantive functioning as a dependent
or descriptive modifier

kUp1og: lexical item rendered 'Lord" here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of

Ethiopia. Ethiopia.
7 4 v
caPawd enekAnon 0pog 1wV
Sabaoth invoke / call upon mountain Zion
N G - caBawb VCI API3S - kaAéw + €M N3E ASN - §pog N SF - Zuwv

indeclinable element functioning within the
clause

Sabaoth: proper name retained in
transliteration and used here within Isaiah
18, the oracle concerning the land beyond
the rivers of Ethiopia.

finite verbal form carrying the clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

kaAéw + émi: verbal form rendered 'invoke
/ call upon' here and carrying the
movement of Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of
Ethiopia.

daccusative substantive functioning as object,
extent, or complement

8pog: lexical item rendered 'mountain' here
and used according to its inflection and
local syntactic role in Isaiah 18, the oracle
concerning the land beyond the rivers of
Ethiopia.

indeclinable element functioning within the
clause

Zion: proper name retained in
transliteration and used here within Isaiah
18, the oracle concerning the land beyond
the rivers of Ethiopia.



On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



